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- DoMInGO pE RAMOS “DEe LA PASION DEL SENOR 7%

Saturday Vigil Mass
5:00 PM - Spanish/Bilingual
Sunday Masses
8:00 AM - Spanish
10:30 AM - English
Weekday Masses
Tue. & Thurs. 9:00AM English
Wed. & Fri. 9:00 AM Spanish
Friday Adoration 9:30AM-12PM

Fr. David Garnier — Pastor

Dcn. Humberto Carrasco
Office Hours

Tues—Fri: 10:00AM—5:00PM {
Closed 1:00PM—2:00PM
3006 Kashmere St.
Houston, Texas 77026

(713) 673-5600
www.OurLadyHouston.org
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Our Lady of Sorrows Catholic Church

Palm Sunday of the Lord’s Passion

Lecturas de la Semana

Monday Is 42:1-7 / Jn 12:1-11

Tuesday Is 49:1-6 / Jn 13:21-33, 36-38

Wednesday s 50:4-9a / Mt 26:14-25

Holy Thursday Ex 12:1-8, 11-14 /1 Cor 11:23-26 /
Jn 13:1-15

Good Friday s 52:13—53:12 / Heb 4:14-16; 5:7-9 /
Jn 18:1—19:42

Holy Saturday Gn 1:1—2:2 or 1:1, 26-31a / Gn 22:1-18
or 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18/
Ex 14:15—15:1/Is 54:5-14 / Is 55:1-11/
Bar 3:9-15, 32—4:4 / Rom 6:3-11/
Ez 36:16-17a, 18-28 / Mt 28:1-10

Sunday Easter Sunday

Acts 10:34a, 37-43 / Col 3:1-4 or
1 Cor 5:6b-8/ Jn 20:1-9

Pray for the Sick

PRAY for the faithful departed of our
community.

OREMOS por los difuntos de nuestra
comunidad.

PRAY also for the sick of the community /| OREMOS
también por los enfermos:

Dolores, Hernandez, Lazaro Moreno, Pepe & Bea
Martinez, Oscar Mercado, Jesus y Consuelo Maya,
Lidia Ramos, Leonardo De La Cruz, Frances Alaniz,
Bertha Lopez, Florentino Guerrero, Salvador and
Marie Olivarez, Sylvia Tirado, Edward and Beatrice
Casas, Manuel Sanchez, Maria Mata

In order to maintain an updated prayer list we are re-
moving names that have been on the parish's prayer
list longer than three months. Please call the parish
office to add a name or remove your name from the
list. 713-673-5601 Everyone needs prayers; we always
pray for all parishioners.

Con el fin de mantener actualizada la lista de las perso-
nas que nos piden oraciones, quitaremos los nombres
que han estado en la lista por mas de un tres meses.
Por favor, llama a la oficina de la parroquia para afiadir
o quitar un nombre de la lista. Todos necesitamos ora-
ciones; siempre oramos por todos los feligreses. En
cada Misa seguiremos afiadiendo una peticion por las
intenciones especiales.
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Ca\endar

Mark Pour Calendars |l

EVENTS -

PALM SUNDAY

Misa en Espafiol

CCE Classes

Mass in English
Confirmation Classes
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Sunday, March 29
8:00am—9:00am
9:00am—10:15am
10:30am—11:30am
11:30am—1:00pm
Tuesday, March 31

9:00am—10:00am  Mass [ Misa
Wednesday, April 1
6:30pm—38:00pm  Youth Group
5:00pm—6:00pm  Mass [ Misa

T THE EASTER TRIDUUM t

Thursday, April 2 HOLY THURSDAY
7:00pm Mass of the Lord's Supper

Friday, April 3 GOOD FRIDAY

1:00pm — Way of the Cross / Via Crucis
3:00pm — Pasion y Muerte del Sefior
7:00pm — Passion and Death of The Lord
This service consists of Three parts: The Liturgy of the
Word, Veneration of the Cross and Holy Communion.

Saturday, April 4 HOLY SATURDAY
8:00pm The Easter Vigil (Bilingual)
This is the holiest night of the year as we recall the
mystery of our salvation. The Liturgy consists of:
The Service of Light, The Liturgy of the Word, The
Liturgy of Baptism and the Liturgy of the Eucharist.

EASTER SUNDAY
10:00am Mass

Sunday, April 5
The Resurrection of the Lord

ZU)
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(Carta en espanol en la pagina 5)

“The Art of Dying”

By Fr. Joseph Juknialis

When | was much younger and idealistic, | might have been ready to die for some worthy cause.
Friends who were about my age had the same experience. There was something romantic about
giving our lives then. Something glorious—or so we thought. There was the brotherhood and
sisterhood of us all, peace and non-violence, nuclear arms opposition, equal opportunities for
education and housing. Many of us around the same age thought we would lay down our lives for
any one of those dreams.

For some of us, things have changed. We’ve grown older and, perhaps, wiser, and it seems we’re
not so eager to die anymore. The glamor has been tarnished, and, for some, the romance has
turned from infatuation to disillusion. Death seems like a tragedy, continually rearing its strength
to destroy in full or in part the fruit of our lives.

Yet, death continues to remain the only doorway into real life. Without death, there is no life—in
this life or in any life. For that reason, then, one of the tasks of life is to learn how to die well,
which is something we also need to teach our children. It takes a lifetime to learn how to die for
one another, and that is why our young people need a community of adults who seek to master
the art of dying. It is also why, for one long week, we tell the story of Jesus and of how, for the
sake of us all, he did not back away from death.

One of the tasks of life is to learn how to die well.

© 2025 Liguori Publications, a Ministry of the Redemptorists | Liguori.org

Todos los feligreses estan invitados a participar en nuestra parroquia de muchas maneras. Estas son
algunas de las oportunidades que puede encontrar personalmente y espiritualmente gratificantes.

Se necesitan miembros del Comité de Decoracion para:
e Organizary decorar la iglesia para eventos, bodas y funerales.

Se necesitan voluntarios en el Grupo de Cocina para:

e Organizar, planificar y vender desayunos los domingos. (Pueden crear su propio grupo o ayudar a un grupo
establecido).

e Organizar y dirigir nuevos eventos, como vender pescado frito, platillos de
barbacoa, platos de enchiladas, etc..

Otras oportunidades en la parroquia:

e Se necesitan servidores del altar para todas las Misas.

e Musicos, especialmente para la misa en inglés \M \“‘
V|

e Persona para ayudar con fotografia y video. :
e Persona para ayudar con PowerPointy A/ V. \II'\(!)%.C[%NS%R%“IA(?SS'
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Cleaning and Decoration
of the Church

Saturday, April 4, 2026
beginning at 10:00am.
We invite all the community to come
help clean and decorate the Church
for Easter.

Limpieza y Decoracidén de la Iglesia

Sabado, 4 de Abril de 2026
comenzando a las 10:00am.
Invitamos a toda la comunidad a que
venga a ayudar a limpiar y decorar la
Iglesia para Pascua.
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SUNDAY, APRIL 19, 2026
10:00 AM

Open to all children. Please bring
your own basket to part|C|pate

Good Friday
Way of the Cross 1:00pm
Viernes Santo

Via Crucis a las 1:00pm

All High School students are
4 invited to YOUTH GROUP on [i&
WEDNESDAYS
6:30PM — 8:00PM
Next meeting is April 1
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(Letter in English on page 3)
“El arte de morir”

Por el Padre Joseph Juknialis

Cuando yo era mucho més joven e idealista, tal vez hubiera estado dispuesto a morir por alguna
causa digna. Amigos de mi misma edad vivieron la misma experiencia. Habia algo romantico en
entregar nuestras vidas en aquel entonces. Algo glorioso —o eso creiamos. Existia la hermandad
entre todos nosotros, la paz y la no violencia, la oposicidn a las armas nucleares, la igualdad de
oportunidades en la educacién y la vivienda. Muchos de nosotros, de edad similar, pensabamos que
entregariamos nuestras vidas por cualquiera de esos suefios.

Para algunos de nosotros, las cosas han cambiado. Hemos envejecido y, tal vez, nos hemos vuelto
mas sabios; y parece que ya no estamos tan ansiosos por morir. El glamour se ha deslustrado y,
para algunos, el romance ha pasado del enamoramiento a la desilusion. La muerte parece una
tragedia que alza continuamente su fuerza para destruir, total o parcialmente, el fruto de nuestras
vidas.

Sin embargo, la muerte sigue siendo la Unica puerta de entrada a la vida verdadera. Sin muerte, no
hay vida —ni en esta vida ni en ninguna otra. Por esa razén, entonces, una de las tareas de la vida
consiste en aprender a morir bien; algo que también debemos ensefiar a nuestros hijos. Se necesita
toda una vida para aprender a morir los unos por los otros, y es por ello que nuestros jovenes
necesitan una comunidad de adultos que busquen dominar el arte de morir. Es también la razén por
la cual, durante una larga semana, contamos la historia de Jesuds y de cémo, por el bien de todos
nosotros, él no retrocedid ante la muerte.

Una de las tareas de la vida consiste en aprender a morir bien.
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In an effort to be prepared in case ¢ Cereal e Can Openers and Kitchen Tools

of an emergency, we are creatinga e« Nuts e Candles and Matches

food pantry to help people in our e Crackers e Blankets

community during emergencies. e Peanut butter Thanks to all who have responded
. o Jellies and jams the call to help. Many people have

We ask that you support the parish | Pancake mix been assisted. We hope to keep

and donate any of the following e Syrup helping more families.

items to grow our food pantry

efforts o Vegetable oil

¢ Rice

e Bottled water . Ler\tlls

e Powdered milk o Dr!ed beans
e Shelf Stable Milk e Dried pasta
e Canned soups e Noodles

e Canned vegetables i Oat.s .

e Canned fruit e Trail mix

e Canned tuna o Beeflerky
e Canned tomatoes e Personal hygiene items
e Dried fruits e First aid kits

e Granola bars e Batteries
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IN ILLO UNO UNUM

This weekend, as we come together to make our commitments to
the Diocesan Services Fund (DSF), we celebrate our unity in Christ.
In the One, We are One reminds us that our shared faith becomes
action through service, formation, and care for those in need.
When we give together, we strengthen the Church’s mission and
shine the light of Christ in our community. Let our response

today reflect our trust in God and our love for one another.

Ynse CEN EL CUNO, SOMOS UNO

ff

L. IN ILLO UNO UNUM

Este fin de semana, al reunirnos para hacer nuastros compromisos con
el Fondo de Servicios Diocesanos (DSF), celebramos nuestra unidad en
Cristo. En El Uno, Somos Uno nos recuerda que nuestra fe compartida
se convierte en accion a través del servicio, la formacion v el cuidado
de quienes lo necesitan. Cuando damos juntos, fortalecemos la mision
de la lglesia v hacemos brillar la luz de Cristo en nuestra comunidad.
Glue nuestra respuesta hoy refleje nuestra confianza en Dios v

nuestro amor los unos por los otros.

The Parish Hall Is Available

for Private Rental
e Anniversaries
e Reunions
e Memorials

Funeral Planning
During a time of loss, we want to provide sup-
port and guidance for you and your family.
When a family member or relative is in hospice,
please contact the parish office to speak with
o Birthday Party the priest. Together, we will make arrangements for the

¢ Retirement Party ' = funeral and any other necessary services.
e  Wedding Reception Y- "X SRR | The priest will work with you to help plan the funeral
LIS | Mass, burial, and any additional memorial services, en-
suring that your loved one's wishes are respected and

that your family has the spiritual support it needs.

Maximum occupancy: 100 people. Parish Office Phone: (713) 673-5600
Included: 12 tables and 100 chairs. We are here to assist you through every step of the pro-
Rental guidelines: No alcohol permitted cess, offering comfort and prayer during this difficult
Events must conclude by 8:00pm time. Please reach out, and we will guide you in making
appropriate arrangements for your loved one’s funeral
For more information contact (713) 673-5600 and remembrance.

Sacrament of Marriage And Convalidation

If you wish to be married in the Catholic Church or have your marriage convalidated
(recognized by the Church), please contact the parish office to begin the preparation
process. This includes meeting with the priest, completing necessary paperwork, and
e attending marriage preparation classes. Please reach out to the parish office at
WA (713) 673-5600 for more details and to schedule an appointment.
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Sociedad del Altar
Estos son los grupos que hacen la Limpieza de la Iglesia:
Sabado, Abril 4
Toda la comunidad.
Sabado, Abril 11
Dolores Maldonado, Gloria Garcia,
Claudia Garcia, Maria Huerta, Petra Rivera,
Edilia Bastard y Dominica Contreras
Sabado, Abril 18
Teresa Nolazco, Teresa Huerta y Maria Castillo
Sabado, Abril 25

Muchas gracias a todas las personas que
apoyan en la limpieza de la iglesia.

2| [l Go0 ot Wori
Religious Education
Parents and students must attend Mass on

Saturday or Sunday.
All students are to use their yellow envelope

for Mass attendance.
If your child is sick or unable to attend class, please
notify Mrs. Oralia Guerrero (832) 858-9561.

Se les pide a todos los padres y estudiantes a asistir a
Misa los Sabados o Domingos.
Los estudiantes deben de usar su sobre amarillo para
marcar la asistencia a Misa.

Upcoming Second Collections / Proximas Sequndas Colectas

March 28 & 29
Palm Sunday offering
Ofrenda de Domingo de Ramos

April 3
Holy Land Collection
Colecta para la Tierra Santa

Offertory Collection Report: March 22, 2026
Colecta del 22 de Marzo de 2026

Entire Sunday Collection / Toda la Colecta de Domingo
Children’s collection / Colecta de los nifos

Online giving contributions / Contribuciones hechas en linea

Regular collection total / Total Colecta Regular

Average Weekly Expenses | Gasto semanal aproximado

Weekly Deficit / Deficit Semanal

Second Collection [ Segunda Colecta (Easter flower collection)

Diocesan services fund/ Fond de servicios diocesanos

Sunday Breakfast /| Desayuno Dominical (Grupo de Padres de Comunion)

$2,506.00
$70.00
$5650.00
$3,226.00
$6,000.00
($2,774.00)
$462.00
n/a
$598.00

Liturgical Schedule

Eucharistic Adoration / Adoracion Eucaristica
Fridays after Mass, from 9:30am to 12:00pm

Office Staff

Oralia Guerrero
C.C.E./ Catecismo

(832) 858-9561

Parish Office
Main Line: (713) 673-5600
Emergency: (832) 494-7265
Fax: (713) 673-5667

Reconciliation / Reconciliacion
By appointment or Saturday at 3:30pm

Por cita o Sabado 3:30pm
Berenice Alejandre

Business Manager
(281) 881-4705
balejandre@olosch.com
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Morris & Sons Landscaping Giving online is easier

than ever before!

SCAN THE QR
CODE TO DONATE
SECURELY FROM
YOUR PHONE

(832) 512-1951

ﬁﬁitsof?x“;%, Pl Text keyword OLOSHOUSTON to 84576 to automatically

Tel: 713 272.8236 sign up for Flocknote and receive communications from
Our Lady of Sorrows. Sign up now!

10333 E. Freeway
Houston, TX 77029

Tel: 713 674.0855 Envie la palabra clave OLOSHOUSTON al 84576 para
Drive-thru Now Avadaila-

[ e : inscribirse automaticamente en Flocknote y recibir
: W‘\w ~ comunicaciones de Nuestra Sefiora de los Dolores.
TASTY MEXICAN FOOD ﬂ e iRegistrese ahora!
> 20 = ‘. ” i ‘ ——————————————————————
T —

Please consider making a pledge to the Building Fund.
Start now by scanning the code below.

Ongoing Garde
All parishioners are welcome t
plant flowers in the church gardens.

éTe gusta la jardineria? , A
4 - I

Todos los parroquianos son A" . -
bienvenidos a plantar y cuidar=" 5%
los jardines de la Iglesia. i

DESAYUNO DOMINICAL
Domingo, 29 de Marzo (Ramitas de Fe) y
12 de Abril (Misioneras)

LORD JESUS, WE KNOW THAT SERVING

EN EL SALON PARROQUIAL "IN THE MILITARY TAKES COURAGE. WE
PRAY THAT YOU WOULD GIVE OUR  ____
9:00AM — 12:00PM - TROOPS THE COURAGE THEY NEED TO %
Menu: Tacos, pancakes, pan dulce y café R OB ey S0y AAIATE N R
SUNDAY BREAKFAST MISSING THEIR FAMILIES, WE KNOW
THAT THEY NEED YOUR STRENGTH.
Sunday, March 29 (Ramitas de Fe) & BLESS THEM WITH THAT LORD.

IN JESUS' NAME, AMEN.

April 12 (Misioneras)

IN'THE PARISH HALL We lift up all parishioner military members in
9:00AM — 12:00PM prayer, especially: Jayen Garza, Zian Rodriguez,

Menu: Tacos, sweet bread, pancakes, coffee | ChFistian Pefiaand Aryanna M. Martinez
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